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Előszó

Az „Anglisztika és amerikanisztika – magyar kutatások az ezredfordulón” c. tanulmány-
kötet az eötvös loránd tudományegyetem Angol-Amerikai intézetének 2007. novem-
ber 13-14-én rendezett konferenciájára épül. A konferencia a magyar tudományos Aka-
démia által szervezett magyar tudomány Ünnepének 2007. évi rendezvényei között 
szerepelt. A tanácskozást abból az alkalomból is szerveztük, hogy intézetünk közel két 
évtized után a Xiv. kerületi Ajtósi dürer sorról beköltözött az elte Btk trefort-kerti 
központjába, a budapesti viii. kerületi rákóczi út 5. szám alá.

kötetünk célkitűzése annak felmérése és bemutatása, hogy mi az angol nyelv, illetve 
az anglisztika-amerikanisztika kutatási területeinek mai helyzete, feladata, lehetősége 
Magyarországon, és ehhez kapcsolódva, értelemszerűen, a világban. Törekvésünk, hogy 
a magyar anglisztika és amerikanisztika különféle részterületeinek új és fontos tudomá-
nyos elméleteit, kutatási témáit, gyakorlati eredményeit a szélesebb hazai nyilvánosság 
elé tárjuk, s minél láthatóbbá tegyük.

Egyik fő célunk, hogy a Magyarországon, illetve szűkebben Egyetemünkön folyó 
ang lisztikai-amerikanisztikai kutatásokat a lehető legszélesebb körben ismertté tegyük, s 
így olyanok is megismerjék az intézetünkben és a hazai rokonintézményekben folyó 
tudományos munkát, akik egészen más kutatási területen dolgoznak.

Az anglisztika-amerikanisztika az elmúlt két évtizedben robbanásszerűen fejlődött  
világszerte és idehaza is. ez a hatalmas szakterület, amelyre korábban, egy évszázadon át 
az „angol nyelv és irodalom” megjelöléssel hivatkoztunk, mára számos új diszciplína 
mentén, egyre szakszerűbben tagolódott, új részterületek alakultak ki, más hangsúlyokkal 
és más arányokkal. A hazai kutatás számos területen sikerrel igyekezett lépést tartani a 
nemzetközi tudományossággal, s a nálunk hasznosított szakirodalmi anyag, bízvást mond-
hatjuk, lépést tart a legkorszerűbb külföldi mintákkal. ha a könyvtári és ösztöndíjviszo-
nyok nehezítik is egyenrangú részvételünket a nemzetközi tudományos életben, kérdése-
ink már sokszor egyenrangúak, s olykor válaszaink is azok. kötetünk tanúskodik róla, 
hogy hány új kutatási ötlet indul el magyar műhelyekből, hazai kutatóktól, és ez különö-
sen igaz például a nyelvtanítás/nyelvtanulás módszertana, az alkalmazott nyelvészet és a 
nyelvpedagógia területén. Ez logikus, hiszen Magyarország még mindig előtte áll egy 
második nyelv elsajátításának, amelynek révén szellemileg is integrálódhatnánk az egyre 
inkább angolul beszélő, új Európába. A nyelvelsajátítás komplex kérdésköre tehát érthető 
módon előtérbe került ebben a kötetben is, de nem a tradicionális anglisztikai részterüle-
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tek rovására. öröm látni, hogy különösen fiatal munkatársaink milyen biztonsággal mo-
zognak a modern irodalomfelfogás, a kritikai kultúrakutatás, a nyelvészeti műfajkutatás, 
az irodalmi műalkotásra vonatkozó elméletek világában, s hogy emellett tovább élnek 
azok a nálunk nagy hagyományú területek is, mint a shakespeare-kutatás, az irodalom és 
a politika közötti kapcsolat, illetve az országimázs változásai. A kötet tiszteleg az új brit 
irodalmi Nobel-díjas, Doris Lessing életműve előtt.

A kötetnek célja a nagy Britanniától és az egyesült államoktól távol kialakult angol 
nyelvű kultúrák és ezek kutatásának bemutatása is. Az utolsó fejezetben található rövid 
szemle számba veszi, hogy mi történt az elmúlt húsz esztendőben az ausztrál, az ír és a 
kanadai stúdiumok területén, az oktatásban és a kutatásban egyaránt. ezzel jelezzük, 
hogy a hagyományos diszciplináris megnevezés: „anglisztika és amerikanisztika” már 
most idejétmúlt, hiszen az angol világnyelv lett, s az angol nyelvű kultúrák behálózzák 
az egész földgolyót.

E tudatosan magyar nyelvű kötetnek nem titkolt célja, hogy segítse a zömmel angol-
szász fogalmi apparátus megmagyarítását, s az angol-amerikai kultúrák fokozottabb in-
tegrálását a magyar szellemi életbe. nem nézhetjük tétlenül, hogy a külföldi eszmeáram-
latok, tudományos eredmények egyszerűen magyar helyesírással átírva ömöljenek be  
a magyar tudományos köznyelvbe. lehet, hogy ez ebben a kötetben sem sikerült mara-
déktalanul, de a szerzők és a szerkesztők törekedtek e tudatos hídszerep vállalására.

Szerte az országból jelentkeztek előadók a konferenciára, akik így e kötet szerzői 
lettek. Mesterek vagy tanítványok, az utóbbi két évtized doktori képzésének résztvevői. 
egyes esetekben valóságos iskolák alakultak ki, a mi intézetünkben, debrecenben, sze-
geden és másutt is, és mostanra ezek az iskolák látványos termékenységgel járulnak 
hozzá a hazai szakembergárda folyamatos utánpótlásához. Sokan a kötet szerzői közül 
tartós külföldi ösztöndíjakkal mélyíthették el szakismereteiket, igazolva az ösztöndíjak 
rendkívüli fontosságát, a nemzetközi csereprogramok kulcsszerepét a mi területünkön.

A kötet szerkesztői és szerzői köszönetet mondanak az Amerikai Egyesült államok 
budapesti nagykövetségének munkájuk nagyvonalú segítéséért (a támogatás kódszáma: 
shu200-08-gr011A). hálásak vagyunk a tinta könyvkiadónak és igazgatójának, kiss 
gábornak, aki kezdettől fogva felkarolta ezt a vállalkozást, és a kötet kiadásával munka-
társainkat szakmai nyilvánossághoz segítette. külön köszönettel tartozunk mandl orso-
lyának és kissné Temesi Violának a rendkívül alapos kiadói szerkesztőmunkáért.

Budapest, 2009. augusztus

Frank Tibor és Károly Krisztina

Előszó




